XIIème LEGISLATURE

IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL
(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 60

 DU 30 NOVEMBRE 2005

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

SANDRI Giovanni
  (Secrétaire)
 (Présent)

LANIECE André




(Présent)

PERRIN Carlo




(Présent)
SALZONE Francesco



(Présent)
RICCARAND Elio




(Présent)
Mme Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M. Ezio MONTROSSET assure le secrétariat.
La réunion est ouverte à 9h05, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)  Communications du Président.

2)  Approbation des procès-verbaux n. 57 du 10 octobre 2005 (sommaire et intégral), n. 58 du 12 octobre 2005 (sommaire et intégral), (annexe déjà transmise), et n. 59 du 2 novembre 2005.

A l’initiative du Coordonnateur du Département des Ressources naturelles et du Corps forestier (Assessorat de l’Agriculture et des Ressources naturelles)

3) Proposition d’acte administratif concernant: “Pratica relativa all’individuazione di un percorso di allenamento per moto da trial in Comune di Perloz.”. Examen en session consultative. (Annexe déjà transmise).
A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur au Territoire, à l’Environnement et aux Ouvrages publics)
4)  Proposition d’acte administratif concernant: “Approvazione ai sensi dell’art. 3 primo comma, della legge regionale 17 agosto 2004, n. 21, del “Primo Piano di interventi (che comportano la realizzazione di opere) di rilevante interesse regionale”.

* * *


Le Président BORRE, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 10198 du 24 novembre 2005 et du télégramme n. 10262 du 28 novembre 2005.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente BORRE fa distribuire copia delle note della Comblok S.r.l. del 10 novembre 2005 e del 15 novembre 2005 relativa alla possibile soluzione del problema dello smaltimento rifiuti.


Rammenta che la Commissione aveva audito i rappresentanti della Comblok nella scorsa primavera, ai quali era stato richiesto uno studio di fattibilità per poter effettuare delle corrette valutazioni, ritiene, inoltre, che la documentazione pervenuta non sia adeguata.

* * *


On certifie que les Conseillers PERRIN et SANDRI prennent part à la réunion 9h07.

* * *


Il Consigliere RICCARAND in riferimento al testo della mozione, presentata dai Consiglieri Cesal, Sandri, Marco Viérin e Salzone e iscritta all’ordine del giorno della seduta consiliare del 23 e 24 novembre 2005, relativa alla valorizzazione energetica dei rifiuti, fa presente che il ruolo della Commissione risulta essere prevaricato.


Il Consigliere SANDRI rammenta che la Commissione sulla tematica della raccolta e dello smaltimento dei rifiuti aveva focalizzato la propria attenzione sull’incentivazione della raccolta differenziata e sulla riduzione del quantitativo dei rifiuti, mentre la mozione si riferisce alla destinazione finale dei rifiuti. 


Il Consigliere RICCARAND ritiene che gli approfondimenti sull’argomento siano di competenza della Commissione.


Il Presidente BORRE suggerisce di emendare in Consiglio la mozione, di modo che la Giunta regionale presenti alla Commissione le diverse fasi degli studi effettuati.


Il Consigliere SALZONE riferisce che il lavoro svolto dalla Commissione e la mozione si pongono su piani diversi.


Il Presidente BORRE rammenta che la Commissione dovrebbe predisporre la relazione finale in merito all’indagine conoscitiva svolta.


Il Consigliere SANDRI specifica che la mozione impegna la Giunta regionale ad individuare delle soluzioni, ribadisce che la decisione finale è di competenza del Consiglio regionale.


Ritiene che la Commissione possa visitare alcuni termovalorizzatori, cita, ad esempio Parona di Lomellina.

* * *


On certifie que le Conseiller LANIECE prend part à la réunion à 9h15.

* * *


Il Consigliere RICCARAND ribadisce le proprie perplessità in merito al contenuto della mozione, sottolinea l’importanza di aumentare la percentuale di raccolta differenziata oltre il 35% previsto dal decreto Ronchi, di modo che il quantitativo di rifiuti da destinarsi allo stoccaggio in discarica o conferito ad un termovalorizzatore sia notevolmente ridotto.


Il Consigliere SANDRI fa rilevare che la plastica raccolta in modo differenziato non è totalmente recuperata ma è destinata ai cementifici e che la carta non viene riciclata ma compattata e successivamente bruciata nei termovalorizzatori, ritiene, comunque, che la raccolta differenziata sia da incentivare al fine di educare il cittadino.


Fa presente che attualmente esistono diverse tipologie di termovalorizzatori.


Il Consigliere FEY riferisce che nel Principato di Monaco il termovalorizzatore è ubicato nel centro urbano, invita la Commissione a valutare l’opportunità di effettuare un sopralluogo.


Il Presidente BORRE propone di approfondire l’argomento in un'altra seduta.


La Commissione concorda.

PROPOSITION D’ACTE ADMINISTRATIF PRESENTÉE PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL CONCERNANT: “PRATICA RELATIVA ALL’INDIVIDUAZIONE DI UN PERCORSO DI ALLENAMENTO PER MOTO DA TRIAL IN COMUNE DI PERLOZ.”. EXAMEN EN SESSION CONSULTATIVE.

* * *


On précise que M. Cristoforo CUGNOD Coordonnateur du Département des Ressources naturelles et du Corps forestier prend part à la réunion à 9h25.

* * *


Il Dr. CUGNOD rammenta che il Moto Club Vallée d’Aoste ha richiesto l’autorizzazione all’utilizzazione di un’area nel Comune di Perloz, per un percorso di allenamento per moto da trial.


Riferisce che i competenti uffici hanno individuato un’area più ridotta rispetto alla richiesta, escludendo la zona boscata, fa presente che il Comune di Perloz, in quanto proprietario dell’area, ha concesso il nulla osta per il periodo di un anno rinnovabile.


Informa che la Direzione Flora, Fauna, Caccia e Pesca ha espresso un parere favorevole all’utilizzo dell’area con un percorso di allenamento per le moto da trial, ribadisce che l’autorizzazione per la realizzazione di tale percorso non comportando alcun intervento edilizio rientri nell’ambito di applicazione della l.r. n. 17/1985.


Sottolinea che ulteriori prescrizioni sulle modalità di utilizzo del percorso saranno fissate nell’autorizzazione.


Il Consigliere RICCARAND fa presente che le norme di attuazione del PTP non consentono l’autorizzazione alla pratica di sport motociclisti al di fuori di apposite piste.


Il Dr. CUGNOD legge la lettera c) del comma 13, dell’articolo 29 delle norme di attuazione del PTP, evidenziando che queste si riferiscono alla pratica del motocross.


Il Consigliere RICCARAND chiede quali siano le differenze tra il motocross e il trial.


Il Dr. CUGNOD riferisce che per la pratica del motocross è necessaria la creazione di una pista con dossi e curve, mentre nella pratica del trial sono utilizzati gli ostacoli naturali, tali i massi e le scarpate, precisa inoltre che per il percorso di allenamento richiesto non verrà effettuata alcuna opera edilizia.

* * *


On précise que M. CUGNOD quitte la salle de réunion à 9h45.

* * *


Il Presidente BORRE pone in votazione l’atto amministrativo in oggetto.


La Commission à la majorité des voix exprime avis favorable en session consultative.

PROPOSITION D’ACTE ADMINISTRATIF PRESENTÉE PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL CONCERNANT: “APPROVAZIONE AI SENSI DELL’ART. 3 PRIMO COMMA, DELLA LEGGE REGIONALE 17 AGOSTO 2004, N. 21, DEL “PRIMO PIANO DI INTERVENTI (CHE COMPORTANO LA REALIZZAZIONE DI OPERE) DI RILEVANTE INTERESSE REGIONALE”.

* * *


On certifie que le Conseiller SANDRI et MM. Edmond FREPPA et Massimo ROSSET fonctionnaires de l’Assessorat au Territoire à l’Environnement et aux Ouvrages publics prennent part à la réunion à 9h50.

* * *

Il Presidente BORRE chiede ai funzionari che illustrino l’atto amministrativo in oggetto, evidenziando quali sono stati i criteri adottati per individuare le opere da inserire nel piano.

* * *


On certifie que les Conseillers SALZONE et SANDRI quittent la salle de réunion à 9h53.

* * *


L’Ing. ROSSET rammenta che la Giunta regionale nel mese di ottobre 2004 ha adottato una deliberazione, con la quale si definivano le modalità di attuazione della prima fase di programmazione degli interventi di rilevante interesse regionale e individuava come enti proponenti di tali interventi gli Assessorati regionali, i Comuni, le Comunità montane.


Comunica che sono state presentate 52 richieste, 19 delle quali sono state escluse perché non riguardavano opere di interesse regionale, riferisce che le richieste dovevano individuare l’area interessata dall’intervento e motivare la rilevanza regionale dello stesso.


Specifica che dall’elenco di 31 proposte suddivise per settori la Giunta regionale ha individuato gli interventi da inserire nel primo piano di opere di rilevante interesse regionale, fa presente che le richieste riguardanti la viabilità della Valle del Lys sono state accorpate in un unico intervento, precisa inoltre, che la spesa presunta delle 52 richieste ammonta a circa 1.600 milioni di euro, la spesa riferita alle 31 richieste considerate ammissibili è di circa 1.000 milioni di euro.


Il Consigliere RICCARAND chiede chi ha predisposto l’elenco delle 31 richieste e chi ha individuato i 14 interventi prioritari.


L’Ing. ROSSET specifica che l’elenco delle 31 proposte è stato definito dalla Direzione programmazione e valutazione investimenti e dal NUUV, mentre l’individuazione degli interventi prioritari è stata effettuata dalla Giunta regionale.


L’Ing. FREPPA evidenzia le difficoltà esistenti per la determinazione dei costi di alcuni interventi, cita, ad esempio, l’intervento di ammodernamento del sistema ferroviario.

* * *


On certifie que les Conseillers SALZONE et SANDRI prennent de nouveau part à la réunion à 10h05.

* * *


L’Ing. ROSSET riferisce che il costo del primo intervento previsto sul sistema ferroviario ammonta a 45 milioni di euro su una previsione complessiva di circa 500 milioni di euro.


Il Consigliere LANIECE chiede:

· se le priorità sono state individuate tenendo conto della tempistica di realizzazione, 

· quali sono i motivi per i quali non è inserita la costruzione della nuova funivia di Punta Hellbronner.


L’Ing. FREPPA fa presente che l’intervento della funivia di Punta Hellbronner rientra in un'altra programmazione delle opere pubbliche.


Il Consigliere LANIECE ravvisa l’opportunità che sia fornita ai Commissari la documentazione inerente le proposte di interventi presentate.


Il Consigliere RICCARAND chiede di acquisire le schede elaborate dal NUVV.


Il Consigliere PERRIN ritiene importante focalizzare i diversi passaggi che hanno determinato la definizione delle priorità.


Il Consigliere SANDRI ribadisce l’opportunità di acquisire ulteriore documentazione, chiede alcuni chiarimenti in merito all’ampliamento del presidio ospedaliero, alla realizzazione di un polo di attestamento del traffico autostradale nell’area Cogne, agli interventi sul sistema ferroviario.


L’Ing. FREPPA evidenzia che l’Assessorato ha tenuto conto, per l’intervento inerente l’ospedale, oltre che dello studio Limacher di un ulteriore studio di fattibilità che fornisce delle indicazioni in merito alle necessità da soddisfare, specifica che tale studio non approfondisce il rapporto costi benefici dell’intervento.


Riferisce che per gli interventi sul sistema ferroviario la Regione deve necessariamente dialogare con R.F.I., fa presente che sui predetti interventi è in atto uno studio di fattibilità del Politecnico di Torino.


Ribadisce che per la realizzazione del tratto Montjovet-Châtillon la spesa presunta è di 45 milioni di euro, l’importo complessivo di 500 milioni di euro riguarda interventi al sistema ferroviario anche fuori dal territorio regionale.


Informa, relativamente all’intervento per favorire l’attestamento del traffico autostradale per l’accesso al comprensorio di Pila e alla città di Aosta, che esiste uno studio di fattibilità della SAV che ipotizza la costruzione di un parcheggio sui due lati senza prevedere un’uscita.


Comunica che si intende effettuare uno studio di fattibilità tecnica per modificare il sistema tariffario autostradale


Il Consigliere SANDRI evidenzia l’opportunità che il tratto autostradale Aosta-Est Aosta-Ovest sia percorribile gratuitamente.


Il Presidente BORRE ritiene opportuno che la Commissione sia informata dei criteri adottati per determinare l’ammissibilità degli interventi.


Il Consigliere SALZONE rileva che l’intervento inerente la sistemazione dell’ex Cinema Splendor non è inserito nel piano.


L’Ing. FREPPA precisa che l’intervento relativo al Cinema Splendor è già finanziato e pertanto non rientra nel piano in discussione.

* * *


On certifie que les fonctionnaires FREPPA et ROSSET quittent la salle de réunion à 10h32.

* * *


Il Consigliere PERRIN evidenzia che sull’atto amministrativo in oggetto ci sono due livelli di discussione, uno prettamente tecnico e uno politico.


Il Presidente BORRE propone di rinviare, ad una successiva riunione, l’espressione del parere.


La Commissione concorda. 

APPROBATION DES PROCÈS-VERBAUX N. 57 DU 10 OCTOBRE 2005 (SOMMAIRE ET INTEGRAL), N. 58 DU 12 OCTOBRE 2005 (SOMMAIRE ET INTEGRAL), ET N. 59 DU 2 NOVEMBRE 2005.


Faute d’observations de la part des Commissaires les procès-verbaux en objet sont réputés approuvés.

Le Président clôt la séance a: 10h35.


Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
  
   (Giovanni SANDRI)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 23/12/2005
